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1. 在南方人看来,北京人是不怎么会吃的。 

2. 北京人似乎不像南方人那样愿意在饮食起居上花费那么大的心思，

也不像南方人那样注重吃时令的东西。 

3. 近几十年来，吃在北京日渐超越日常起居而具有了另外的功能和意

义。 

4. 吃除了是填饱肚子满足个人的口腹享受之外，还是社交会晤、亲友

相聚甚至是革命工作的需要。 

5. 北京人和南方人一样，习惯在饭桌上谈生意和办事情。 

6. 从前毛主席他老人家说过“革命不是请客吃饭”。 

7. 如今“吃饭”成了革命的一部分，所以除了个人消费，更大的也是

更有油水的一块，是公款消费。 

 
 
 
 
 
 
 
 


